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Cote Avranches, BM, A 216

Cote(s) ancienne(s) -

Intitulé Castell, Edmund Lexicon heptaglotton, Hebraicum, Chaldaicum, Syriacum, Samaritanum,
Aethiopicum, Arabicum Conjunctim; Et Persicum, Separatim. Opus non tantum ad
Biblia Polyglotta Londinensia, Biblia Regia Parisiana, Biblia Regia Antwerpiana, Biblia
que Card. Ximenii complutensia ; Sed ad omnes omnino tam MSS. quam impressos
Libros, in Universis hisce Linguis extantes, apprimè utile, & pernecessarium. In
quo vocum significationes, omnium praesertim in SS. Hebraeis Bibliis semel tantum
occurrentium, multo aliter quam apud Modernos, sive Hebraeos, sive Christianos,
ex tribus Chaldaeis Targumin, utroque Babylonico, & Hierosolymitano Talmude,
vetustissimorum Rabbinorum Commentatoribus, Theologis, & Philosophis, Variis S.
Scripturae Lectionibus Hebr. Chald. & c. tribus exemplaribus V. & N. T. Syris, tribus
magna ex parte utriusque Aethiopicis, tribus duobus Persicis, tribus Pentateuchis
Samaritanis: Lexicis item in omnibus hisce Linguis vix numerandis; Alcorano, Avicenna,
Geographo Nubiensi, &c. ut & Graeca LXX Interpretum versione, amplè & dilucidè
eruuntur, proponuntur, & explicantur. Adjectis hinc inde vocabulis Armenis, Turcicis,
Indis, Japonicis, & c. ad illustrationem harum Linguarum inservientibus. Variorum
insuper Interpretum difficiles ac discrepantes sententiae, conferuntur & examinantur :
quamplurima Errata in aliis Lexicis, nec non in ipsis Bibliis Polyglottis, tum nostris,
tum & aliis omnibus, etiam pravae haud raro Translationes emendantur, & ad verum
suum sensum restituuntur. Cui accessit brevis, & harmonica (quantum fieri potuit)
Grammaticae, Omnium praecedentium Linguarum Delineatio. Authore Edmundo
Castello, S.T.D. Regiae M. à Sacris: Linguae Arabicae apud Cantabrigienses Professore:
Atque Ecclesiae Christi Cantuariensis Praebendario Londini Imprimebat Thomas
Roycroft, LL. Orientalium Typographus Regius Prostant apud Gulielmum Wells &
Robertum Scott, ad insigna principis, in vico Little Brittain dicto M. DC. LXIX

Description matérielle Pagination :  vol. 2 : [1-1 bl.] p.-1657 à 4008 col.
Signatures :  Nnnn-Eeeee2 Fffff-9C4
-
Dimensions In-folio
document :   Tome ;

Langue(s) latin

Langue(s) hébreu

Langue(s) arabe

Zone des notes

Notes sur l’exemplaire

Reliure

– Demi-reliure parchemin et veau. Dos à 6 nerfs muet. Pièces de titre et de tomaison en veau brun avec double filets
dorés. Tranches marbrées.

Ex-libris

– Ex lib(ris) Monast(erii) S(anc)ti Michaelis in periculo Maris Cong(regationis) S(anc)ti Mauri.
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Possesseurs

– –

Acquisition

– 1669/1789

Annotations

– –

État de l’ouvrage

– Couvrure partiellement déchirée.


